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the late Emily Hunter’s nihiyawiwin (Cree language) class in 1989.
Traditionally, reading and writing Cree was uncommon, as the
language was primarily transmitted orally. Over time, however, the
use of nihiyawiwin has decreased significantly. Given the fundamental
connection between language and identity, the decline of nihiyawiwin is
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empowering those yet to come to carry nihiyawiwin proudly into the future.
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constance twin
This is ok but do you think its necessary? it can be left as is or deleted

Lauren Muzak-Ruff
I think so to be consistent with the other book. We included wiya. If you would like to remove it, I would suggest doing so in both spots!

constance twin
Good morning yes I agree

Lauren Muzak-Ruff
so to confirm - keep?

Lauren Muzak-Ruff
confirmed keep April 10/2026
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kiya oskinikiskwiw.
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kiya oskinikiw.
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kiya
you

kiya awasis.
You are a child.

kiya iskwisis.
You are a girl.

kiya napisis.
You are a boy.

kiya oskinikiskwiw.

You are a young lady.

kiya oskinikiw.

You are a young man.

awina kiya?
Who are you?

kiya iskwiw.
You are a lady.

kiya napiw.
You are a man.

kiya ohkomimaw.
You are a grandmother.

kiya omosomimaw .
You are a grandfather.
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